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~ a s "" .i r. 1:. n a : 
1 l Tl r · 1111.:.. ,. LP' r:.•_ I o ~ 1: ~:--r,:t 11 } 

lt!;iDERAL GARS spol . s ~ . o . 1 ~...: 4 'l J "'t 

Předmět l e asingu ~r <' •, PEUGEOT Partner 1. 6 bEIDI Furgo 

Čí s l o karo s e rie (VIN) : VF'37BBHY6HJ553 120 
Vyrob~í čislo : VF)7BBHY6HJ553 120 
vstupní (předběžná) cena PL 284 567.00 Kč + DPH 

Doba pronáJmu 54 rněsiců , počet splatek 54 
Režim spláceni měsíčně /začátkem 
Jednorázová spl. hrazená předem 
Smluvní popl atek 
Zvolená pojišťovna , 
Lěasingové pravidel né nájemné 
Po jistné 

Pravidelná spJ á tka k uhradě 

199 196.90 Kč + DPH 
0.00 Kč + DPH 

1 761. 38 Kč 
0.00 Kč 

1 761.38 Kč + DPH 

Kupni cena PL 1 000.00 Kč + DPH 
První řádná leasingová splátka je s p latná dne 
Předběžný termín dodáni předmětu l easingu 
Zá l oha na jednorázovou platbu předem celkem : 

59 759.07 Kč 

41 831 . 35 Etč 
0.00 Kč 

369.89 Kč 

210 . 00 Kč 
30.03.2019 
16.03.2018 

241 028.00 1-tč 

Z'áka:::nilt -sr uvazuj e> uhraclit dan ::: pfidané hodnoty, kt<>ra lnt<le vyiň.$le>na v san1.a,du sa z8.ltonem a 235/2004 'Sb., o 
dan~ z př;i.qaně hodn ot.y, 11e znen.i pozdě~s.i.ch před.p ;i.~ú 
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Účelem finančního leasingu Je na základě leasingové smlouvy (dále též „LS'") umožnit právnické nebo 
fyzické osobě (dále ien „leasingovY nájemce·· nebo „LW) za ůhradu trvalé užíváni mov!tých věci nebo 
1e11ch souboru (dále jen .. předmět leasingu" nebo „PL") s tim, že: a) předmět leasingu CSOB Leasing. 
a.s .. (dále 1en „CSOBL „) ziskal do svého vlastnictví podle vYběru leasingového nájemce a na Jeho 
žádost b) nebezpeči škod na předmětu leasingu a škod spo1ených s jeho uživáním a provozem 
nese v celém rozsahu leasmgovY nájemce a c) vlastnictví k předmětu leasingu přejde z CSOBL na 
leasingového nájemce při dodrženi podmínek uvedenYch v LS a v těchto všeobecnych smluvnich 
podminkách (dále jen . .VSP''). zejména při řádném splaceni všech dluhů vyplývajicich z LS včetně 
Sjednané kupni ceny. PL je 1 motorové a nemotorové vozidlo. způsobilé k provozu na pozemních 
komunikadch a opatřené RZ (dále jen ,.vozidlo"). Kde 1e dále v těchto VSP uvedeno „škoda". mysli se 
tim .. úJma" podle občanského zákoníku. 

, :,· , i~~ '...' ;:lo":·:· ;J ·' ;; u :-:i :r-' •. I ! ·· 

11.:.! LN sr sám vybral předmět leasingu, dodavatele předmětu leasingu {dále Jen „ d~davatel") a do-
hodl se s dodavatelem na dodadch a ostatních podminkách koupě PL, které jsou CSOBL jako ku
pu1icimu známy. Pro připad. že u1ednánl o podmínkc3ch koupě mezi LN a dodavatelem má charakter 
kupní smlouvy, pak LN podpisem LS potvrzuje. že mezi nim a dodavatelem došlo ke zrušeni těch části 
Ujednáni. která maji charakter kup nf smlouvy. 
1J.d LN výslovně prohlašuje. že sjednaná kupní cena _adpovídá specifikaci a stavu PL, který je mu 
velmi dobře znám : LN odpovídá za škodu zpusobenou CSOBL tím, že se v budoucnu ukáže toto Jeho 
prohléšeni Jako nepravdivé. 
1.1.3 CSOBL v souladu s él. 1.1.1 na zilkladě žádosti LN uzavírá současně s LS s dodavatelem kupní 
smlouvu na PL. pfipadně akceptuie závaznou nabídku dodavatele na koupi PL, čímž ziská ČSOBL PL 
do svého vlastnictvi a leasingový nájemce podpisem LS potvrzuje, že podminky koupě PL Sjednané 
mez1 dodavatelem a ČSOBL jsou mu známy. 

'. ~' f>,~;),~r;; ,: C ~·~.'; .:t; p: <::,'' "! :~.).\,i!":~::.< 

LU Předáním PL ze strany ČSOBL leasmgovému ná1emci. pokud v LS není dohodnuto jinak, se 
rozumí předéni PL a/nebo jeho uvedeni do provozu dodavatelem PL přímo leasingovému niljemcí 
a převzetí PL leasingovým nájemcem. LN Je povinen za11stít v souladu s LS a VSP na vlastní néklady 
veškeré technické a prévni předpoklady potřebné nejenom pro předáni a převzeti PL, ale rovněž pro 
vlastní provoz PL. 
1...LJ Předtím než leasingovy nájemce potvrdí převzati PL, Je povinen jej prohlédnout; při prohlídce je 
LN povinen postupovat s náležitou odbornou péci , zejména je povinen ověřit přesnou identifikaci PL 
podle přislušného dokladu. z11stit úplnost dodávky a plnou funkčnost PL. 
11.1 LN 1e povinen převzit PL za podmínek dohodnutých mezi dodavatelem a ČSOBL. nebo vypl}iva
Jicich ze závazné nabidky dodavatele potvrzené leas1ngovYm néjemcem a předložené spolu s žádosti 
o uzavření leasingové smlouvy. neisou·ll vY11mečně takové podmínky dohodnuty nebo taková nabídka 
předložena, Je LN povinen převzit PL za podmínek obvyklých pro předání obdobnYch věcí. LN je ze„ 
Jména povinen převzít PL řádně a včas a zaj1st1t pro ČSOBL všechna prava vyplYvajíci z kupní nebo 
1mé smlouvy mezi CSOBL a dodavatelem PL. na základě niž se ČSOBL stal vlastníkem PL Pokud 
1e k PL vydáván technicky průkaz, Je LN povinen současně s PL převzít i technický průkaz. Nesplni„li 
LN tyto povinnosti. 1e povrnen uhradit ČSOBL kromé jiných SjednanYch plateb také všechny náklady. 
které tim ČSOBL vzn iknou. 
LLJ Předéni a převzeti PL Je leasingový nájemce povinen jménem (v zastoupení) ČSOBL potvrdit 
podpisem na dodacim listu dodavatele nebo na Jiné listině dodací list nahrazujicí. pokud Je PL vo
zidlo na Protokolu o pfedání a převzetí vozidla. Podpisem na tomto dokladu potvrzuje LN zejména 
správnos t a úplnost •dent1f1kačnich ůda1ů PL 1 dodavatele PL na takovém dokladu, ze1ména výrobních 
tisel. 1akož i převzeti technické a Jiné dokumentace PL. Dodací hst, obsahujíci datum. místo dodáni 
a připadně hodinu. podepsanY dodavatelem, Je LN povinen zaslat ČSOBL neprodleně tak, aby byl 
doručen ne1pozděJ1 do 7 dnů od předáni a převzeti PL. Nebude„li ve výjimečném připadě takový 
doklad doručen CSOBL v 7denní lhůtě , má se za to, že LN převzal PL okamžikem Jeho dodání podle 
údajů dodavatele ve stavu způsobilém k obvyklému užívání: tato právní domněnka nezbavuje LN 
odpovědnosti za porušeni smluvní pov1nnost1. 
1..1á Z11stí·h LN při předáni a převzeti PL od Jeho dodavatele vady. postupuje takto. a) íde-h o zjevné 
vady neodstranitelné . Je LN povmen převzeti PL odmitnout a o této skutečnosti a je1ích konkrétnich 
duvodech neprodleně . ne1pozdě1i však do 3 dnú od odmitnutí převzeti předmětu leasingu, pisemně 
(i emailem} informovat Č:SOBL. b) Jde·l1 o zievné vady odstranitelné. je LN povinen trvat na Jejích 
neprodleném odstraněni a do té doby předmět leasingu není oprávněn převzít LN je oprávněn PL 
převzit teprve po odstranění zjištěných odstranitelnYch vad. 
Lil Jestliž_e LN nesplni povmnost1 uved~né vYše v jednotlivYch ustanoveních tohoto článku 1.2, 
1e povinen CSOBL zaplatit náklady, ktere CSOBL eventuálně vzniknou v důsledku chybného nebo 
opoí:déného 1ednáni LN . 
1ll ČSOBL neodpovídá za případné Skody č1 Jiné ztráty a ůJmy vzniklé přimo nebo nepfimo leasin„ 
govému nájemci z nedodržení dodací lhůty dodavatele PL. 
1dJ. Předání a převzetí předmětu leasingu a Jeho uvedeni do provozu u zpětného leasingu· Předá
ním a převzetím PL u zpětného leasingu a Jeho uvedením do provozu. pokud není v LS dohodnuto 
1mak. se rozumí podepsá:ní "Protokolu o uvedeni do provozu" a/nebo "Protokolu o předáni a převzetí 
PUvoz1dla~ oběma stranami_ Vzhledem k tomu, Ze ČSOBL nabyl PL od LN . ma se zato. že PL byl 
pfedán leasingovému náJemc1 bez vad. plně způsobilý k obvyklému uživáni a se všemi součástmi 
a přislušenstvím 
~ Předání a převzetí předmětu leasingu a Jeho uvedení do provozu u releasingu· Pťedáním a pře
vzetím PL u releasingu a jeho uvedenim do provozu. pokud není v LS dohodnuto jinak. se rozumí 
podepsání „Protokolu o uvedení do provozu" a/nebo „Protokolu o předání a převzetí PL/voz1dla" obě
ma stranami. Předtím . než LN potvrdí píevzetí PL. Je povmen ieí prohlédnout. pň prohlidce íe LN po
vinen postupovat s náležitou odbornou péči, zejména 1e povinen ověřit přesnou identifikaci PL podle 
přisluSného dokladu . ZJistítjeho ůplnost a plnou funkčnost PL Podepíše--li LN „Protokol o uvedeni do 
provozu" a/nebo "Protokol o předáni a převzetí PLI vozidla'", má se zato. že PL prohlédl, zkontroloval 
a prověřil ieho ůplnou funkčnost. že PL přebírá ve stavu plně způsobilém k obvyklému užívání, bez 
vad a se všemi součástmi a příslušenstvím. 
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LU Uvedeni PL do provozu pokud PL není vozidla· Je.li podle smlouvy uzavřené mezi dodavatelem 
a CSOBL dodavatel nebo třeli osoba povinna uvést PL do provozu , je LN povinen na vlastni náklady 
splnit všechny technické, organizační. materiální i právni podmínky, které jsou podle smlouvy podmín
kou č1 předpokladem pro uvedení PL do provozu a poskytnout potřebnou součinnost. Nesplnění této 
povinnosti 1e hrubYm porušenim leasingové smlouvy. Je.Ji uvedení PL do provozu spojeno se zákon
nými povinnostmí registrace nebo s povolením orgánu státni správy či se splněním Jiných povinnosti 
daných obecně závaznYm1 pravnimi předpisy, např. atesty, osvědčení , vydáni technického průkazu 
nebo jiného jemu odpovídajícího dokladu apod., je LN povinen do 14 dnů od převzeti PL doručit 
ČSOBL originál takového atestu, osvědčení, technického průkazu nebo jiného jemu odpovídajiciho 
dokladu, ČSOBL je oprávněn tuto lhůtu na požádán[ LN prodloužit. Leasingovy nájemce je povinen 
zaregistrovat jím převzaty PL na při slušném úřadě s vyznačením vlastnictví ČSOBL. LeasingovY ná„ 
jemce je registrován jako provozovatel PL. O uvedeni PL do provozu sepíše LN neprodleně ~ Proto
kol o uvedeni d9 provozu·· (dále jen „Protokol~ ) . tento doklad podeplše leasingovY nájemce Lménem 
(v zastoupeni) CSOBL a nejpozději do 10 dnů od uvedeni PL do provozu Protokol doručí CSOBL. 
V připadě, že LN Protokol nedoruči ve zde stanoveném terminu, má se za to, že dnem uvedeni do 
provozu je nejvyšši datum podle UdaJŮ dodavatele (uvedených v dodacim listě). Tato právní domněn
ka nezbavuje leasingového nájemce odpovědnosti za porušení smluvni povinnosti. Pokud z ujednáni 
ČSOBL s dodavatelem PL vyplYvaji zvláštni podmínky uvedeni PL do provozu, je LN povinen tato 
ujednání dodržet a splněni této pov1nnost1 ČSOBL hodnověrně prokázat. Nesplnění této povinnosti je 
hrubYm porušením leasingové smlouvy. 
1d.J Uvedeni předmětu leasingu do provozu pokud /e PL vozidlo: Za uvedení PL do provozu Je pova
žováno převzetí PL a technického průkazu nebo jiného Jemu odpovldajlciho dokladu. LN je povinen 
do 14 dnů od převzetí PL doručit ČSOBL originál technického průkazu vozidla nebo jiného jemu ad„ 
povidajíciho dokladu. Tato lhuta může být v nutnYch pťipadech prodloužena, a to na písemnou žádost 
leasingového nájemce. Novou lhůtu k vrácení technického průkazu nebo jiného jemu odpovídajicimu 
dokladu stanoví ČSOBL a pisemně sdéli LN. Překročeni lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za 
hrubé porušení povinnosti LN. LN odpovídá za to. že Jim převza ty PL Je řildně zaregistrován na při· 

IQMM·i 
slušném úřadě s vyznačenim vlastnrctvi CSOBL a LN je registrován jako provozovatel vozidla. Pokud 
je uvedeni PL do provozu spojeno se zákonnYmi povinnostmi registrace nebo povoleni orgánem stát· 
ni správy, jiným orgánem či jinými povinnostmi danými obecně závaznYmi právnimi předpisy (např. 
atesty, osvědčeni apod.). je LN povinen splnit je řádně a včas a uhradit náklady spojené s těmito 
povinnostmi ve stanovených terminech. pokud z LS nevyplYvá. že tyto náklady budou zahrnuty do 
ceny PL. a kopii rozhodnuti či ííného dokladu o splněni takové povinnosti neprodleně doručit ČSOBL. 
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MJ. Leas1ngovY ná1emce nese rizika vyskytu vad, poškozeni, zničeni, ztráty, odcizeni a předčasného 
opotřebeni PL. 1 když na tom nenese vinu. V připadě. že nastane taková skutečnost. je LN povinen 
neprodleně informovat ČSOBL a ie povinen 1 nadále platit leasingové splátky řádně , včas a v plné výši . 
1.4.2 V připadě Skod vzniklých třetim osobám v souvislosti s provozem PL je leasingovY f!.ájemce 
povinen neprodleně učinit všechna opatieni včetně těch. která by jinak byl povinen učinit CSOBL. 
aby nároky, zejména nároky na po11stné plněni . zůstaly zachovány a Skody způsobené třetím osobám 
byly co nejnlžši. Kromě toho Je LN povinen během tři dnů ČSOBL písemně informovat o vzniku škody. 
Pokud by z Jakýchkoliv důvodu nebyly škody zcela nebo zčásti uhrazeny a k jejich náhradě byl podle 
zákona povinen ČSOBL. Je LN povinen takovou škodu ČSOBL na základě vYzvy uhradit. 
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L§.J. LeasingovY ná1emce podpisem leasingové smlouvy a Protokolu prohlašuje. že Je seznámen 
s PL. jeho součástmi . přísluš enstvím a technickym1parametry. 1akož i se záručnim1 . provoznim1 a ser
visními podmfnkam1 dodavatele PL. Č:SOBL neruč.i za žádnou vlastnost nebo způsobilost PL. zvláStě 
ne za Jeho vhodnost pro použití předpokládané leas1ngovYm nájemcem. a tedy ani za to, zda ;e užit[ 
PL v souladu s obecně závaznYmi právními předpisy a normami . 
U4 ČSOBL neodpovídá žádným způsobem za ja_kékollv škody vzniklé z dúvodu vad nebo fungován[ 
PL (provozní nzíka). LN proto neni oprávněn vúč1 CSOBL uplatňovat náhradu Skody. která mu vznikla 
v souvislosti s odstraněnim vad PL , popfipadě v souv1slosh s odstavením PL z provozu. 
1.:..§.d VyskytnouMll se na PL po jeho převzeti leas1ngovYm nájemcem vady, Je LN povinen na svůj na. 
klad Jménem ČSOBL uplatnit u dodavatele PL. resp. u přepravce veškerá práva kupu1icího vyplYvaiici 
ze záručních a servisnich podmínek a/nebo práva spojená s odpovědností za vady s vYjimkou práva 
na odstoupeni od kupní smlouvy nebo Jiné obdobné smlouvy, na jeJimž základě získal CSOBL vlast· 
nictvi k PL. k němuž leas1ngovY ná;emce není oprávněn. BudeMli nutno tato práva uplatnit u orgánu 
příslušného k rozhodnutí , k tomuto účelu opatřit znalecké posudky apod .. Je tak LN povinen uónit. 
a to na svůj náklad. 
1:..2.A Leasingovy nájemce Je povinen na svůj náklad za11sl!t vYrobcem požadované nebo doporučené 
garančni i pogaranční prohlidky a ihned po vzniku potřeby opravy PL i takové opravy. Pokud je PL 
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použiti ong1nálnich náhradních dilú 
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1..§.i PL je po dobu ůč1nnosti LS ve vYlučném vlastnictvi CSOBL a leasingovy nájemce, pokud na 
něj nebude převedeno vlastnictví v souladu s bodem 4. těchto VSP, nesmí PL prodat. zastavit. nebo 
jakkoli zatížit ve prospěch třeti osoby. darov~t. pŮJČ!t. zapůjčit ani prona1mout či podnajmout. Pouze na 
základě předchoziho písemného souhlasu CSOBL ie LN oprávněn předat PL do dočasného užívaní 
třeli osobě. Za třetí osobu se pro účely LS nepovažují zaměstnanci LN a osoby jemu blízké (§22 
Obč. zákoníku). Porušení těchto povinnosti leas1ngovym ná1emcem Je hrubým porušenim LS. LN je 
povinen před každým předánim PL třeti osobé tuto seznámit s právnim dUvodem, na základě něhož 
PL užívá, umožnit jí užívání pouze v rámci LS a těchto VSP a poučit JI o postupu v případě pojistné 
události. Je-li predmětem leasingu soubor movitých věcí. je LN povinen jednotlivé věci označit 1nven· 
tárním číslem . vyhotovit inventární seznam včetně uvedeni umi stěni těchto věci a tento neprodleně 
doručit ČSOBL. 
~ Leasingovy nájemce 1e povinen PL užívat pouze v rozsahu daném charak1erem PL a vYlučně 
způsobem stanoveným Jeho dodavatelem, LN Je ze1ména povinen dodržovat technické a serv1sni pod
mínky. návody k obsluze, př i slušné normy a obecné závazné právni pf"edpisy platné pro provoz PL. 
lid Leasingový náiemce Je povinen na SVŮJ náklad udržovat PL v technicky bezvadném stavu a pe
čovat o něJ tak. aby na něm nevznikla Skoda 
UA LeasmgovY ná1emce je povinen po dobu ůé1nnost1 LS odstranit všechny škody na předmětu 
leasingu, pokud odstraněni škod neni provedeno dodavatelem PL bezplatně . je tak povinen učinit 
na vlastní náklad. 
1...§..á Všechny náklady spo1ené s provozem. opravami. ůdržbou předmětu leasingu. bezpečnosti a hy· 
gienou práce . protipožární ochranou. ochranou půdy. vod a ovzduší. stavební připraveností pozemku 
a staveb a podobně hradí po dobu úč1nnost1 LS leasingový náiemce, s vYjimkou nákladů jdoucích na 
vrub dodavatele PL podle Ujednáni v k.upni smlouvě. LN je povinen na své náklady zajistit potřebné 
dodávky energii . vody, odběr odpadních vod apod .. pokud je takových opatřeni k řádnému provozu 
PL třeba. Za náklady, které nese LN. se považují 1 veřeJnoprávni poplatky. př1hlašovaci . převáděci. 
a odhlašovací poplatky. s1ln1Cni a jiné daně , koncesionáfský poplatek za TV a rozhlas. dálnični po
platek a uložené sankce. 
1.6.6 Žádné ůpravy ani změny PL není leas1ngovy nájemce bez předchoziho písemného souhlasu 
CšOBL oprávněn provést. to neplatí. pokud se Jedná o umístěni odstranitelnYch nápisů a reklam 
a montáž běžných doplňků, vyima doplriků . jei1chž montáž podléhá úřednímu povoleni a/nebo zépisu 
do technického průkazu . V připadě porušeni této pov1nnost1 a) Je LN povinen zaplatit ČSOBL smluvni 
pokutu ve vYší 120 % éastky. o niž byla hodnota PL takovou úpravou snížena. ne1méné však S 000 Kč 
bez DPH: tato částka bude splatná na základě platebního dokladu Č:SOBL, b) ie LN povinen zaplatit 
ČSOBL smluvni pokutu ve výši ceny event. zhodnocení PL, k němuž takovou úpravou došlo, tato 
smluvní pokuta bude započtena proti event pohledávce leasingového nájemce z titulu bezdůvodného 
obohacení Č:SOBL vzniklého takovým zhodnocenim, c) v případě ukončení LS (s vYjimkou přechodu 
vlastnictví PL na leasin9ového nájemce) 1e ČSOBL oprávněn požadovat na LN._ aby na vlastní náklady 
do 14 dnů . nebude-li CSOBL stanovena Jiné. lhů ta . odstranil úpravy. k nimi: CSOBL nedal pisemnY 
souhlas nebo k nimž není písemného souhlasu ČSOBL třeba, a aby uvedl PL do púvodniho stavu: 
nesplnf„ft LN tuto povinnost. zaJtsti odstraněni ůprav Č:SOBL na náklady LN. 
1!.J. O povoleni změn č1 úprav PL nad rámec výjimek podle bodu 1.6.6 ie LN povinen Č:SOBL pisem
ně předem požádat. V této žádosti LN uvede. zda taková změna povede ke zvYšen! či snížení hodnoty 
PL a o 3akou částku a přiloží k ni úplnou technickou nebo Jinou dokumentaci tohoto technického 
zhodnocení. Ma1i·l1 bYt v rámci takové úpravy č1 změny některé součásti a přislušenstvi PL vyměněny 
a nahrazeny imYm1. je LN povmen uvést. 1ak má bYI s vyměněnými soutástm1 naloženo. ČSOBL nemá 
právní povinnost takové žádosti vyhověl. Má-h taková změna čí úprava v důsledku změny hodnoty PL 
vést ke změně v odepisování PL. může oprávněnost takově změny C1 úpravy PL založit pouze dodatek 
k LS, obsahujici 1 ujednáni o finančních následcich takové změny. ze1ména ohledně pojištěni dle Cl . 
3, ukončeni LS dle čl. 4 a odepisování podle bodu 1.6.13. Č:SOBL se zavazuje uzavřeni takového 
dodatku bezdůvodně neodmitnout. 
~ Leas1ngovy nájemce je povinen na základě písemné žádosti ČSOBL po dobu ůčinnosti LS 
označit PL způsobem, který urči ČSOBL 
L§.J. LeasingovY nájemce je povinen vSemí s1lam1 zabránil vzniku práv třetích osob k PL a nese ná
klady spojené s plněním této povinnosti. Pokud budou k PL uplatňovat práva třel~ osoby nebo pokud 
taková práva třetích osob skutečně vzniknou. Je LN povinen o této skutečnosti CSOBL neprodleně, 
písemně či emailem informovat. V případě nesplněni těchto povinností je LN povinen zaplatit ČSOBL 
veškeré náklady spojené s ochranou předmětu leasingu a event. vzniklou škodu. 
MJ.Q Leas1ngovY nájemce je povinen oznámit změnu umístěni PL nejpozději tfi dny před provede
nim takové změny. K dočasnému umístěni PL v zahraničí je LN oprávněn pouze na základě vYslovné
ho pisemného souhlasu CSOBL. Toto ustanoveni neplati. pokud je PL vozidlo. 
ll...11 ČSOBL má právo kdykoliv zkontrolovat stav. umístěni a způsob užíváni PL, a to í bez předcho· 
ziho oznámeni kontroly leasingovému nájemci. LN uděluj~ svoleni k přistupu i přiměřenému překo
nání event. překážek takového pristupu osobě pověřené CSOBL na místo. na němž se PL nachází. 
ať již má sám k takovému pozemku, stavbě č1 Jinému místu vlastnické a Jiné právo. a to za ůčelem 
kontroly umistěni, stavu a způsobu ui:iváni PL. Toto Sjednané právo přistupu trvá do úplného vypo· 
fádáni všech závazků (dluhů) z LS a je vYslovně sjednáno 1 pro připad odnětí PL po jiném skončení 
LS než převodem vlastnictví a rovněž pro pfipad dočasného znemožněni uživáni PL (dle čl. 6.3). Je~li 
právo přístupu realizováno za účelem odnětí PL, zavazuje se LN poskytnout potřebnou součinnost 
k převzetí PL a vydat 1e1. Postup Č:SOBL v rámci tohoto ujednáni ie oprávněny a ČSOBL za škodu 
leasingovému nájemci v dané souvislost! event. způsobenou neodpovídá LN souhlasí s pořízením 
technické dokumentace. fotodokumentace nebo videozáznamu PL. 
~ Pokud_ je k PL vydáván technicky průkaz č1 Jiný jemu odpovidajicí doklad. ie tento zásadně 
uschován u CSOBL. Zapůjčení technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajicimu dokladu je 
možné pouze na žádost LN a jen v odůvodněnYch případech. Podminkou zapůjčeni technického prů
kazu jsou uhrazené splatné dluhy LN ze všech smluv uzavřenYch s CSOBL. LN je povínen zapůjčeny 
technicky prúkaz č1 jiný jemu odpovídající doklad doručit do sídla ČSOBL nejpozději do 14 dnů od 
Jeho zapUJčeni . Tato lhůta může bYt v nutnYch prípadech prodloužena, a to na žádost LN. Novou lhútu 
k vráceni technického průkazu nebo jiného Jemu odpovidaJicímu dokladu stanovi ČSOBL a písemně 
sděli LN. Překročeni lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za hrubé porušeni povinnosti LN. 
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~ Č:SOBL jako vlastník odepisuje PL v souladu s obecně závaznYmi právními předpisy ve svém 
ůčetnictví, a to od počétku doby pronájmu (bod 1.6.15). 
~ LeasingovY niljemce je povinen užívat PL pouze způsobem. který nebude v rozporu se záko
nem a nebude poškozovat práva a oprávněné zéjmy ČSOBL a československé obchodní banky. a.s. 
(např. propagace konkurence). 
MJ.§. Doba leasingového pronájmu (dále jen „doba pronájmu„) začiná dnem pfedáni a převzeti PL ve 
stavu obvyklého užívání. Ukončeni doby pronájmu je upraveno v bodu 4. těchto VSP. Minimální doba 
pronájmu je uvedena v LS. Doba pronájmu neskončí pfed ukončením odepisováni v účetnictví ČSOBL. 

2. Cena kl pl3.:t1hni podmi~1:~y 

i., 1 Zlikhdn: u~t..ir:olieni 
u.J. Vstupní cena 
Vstupni cena (kupní cena a vlastní náklady nebo reprodukční pof1zovaci cena a vlastní náklady) uve
dená v LS je cenou předběi:nou a vychází ze skutetnosti známych v okamžiku uzavřeni této smlouvy. 
Cena PL, která slouži za zé'.lklad vypočtu 1eas1ngov'jch splátek. Je souhrnem kupní (pořlzovaci) ceny 
PL a všech nákladů na pořizeni PL nutnYch k provedeni leasingové operace a k uvedeni PL do pro
vozu s výjimkou poplatků uvedenYch v bodě 1.3.1. 1.3.2 a 3.5. 
.&.L.f Kalkulačni základ 
Kalkulační základ Je souhrn kupni (pořizovací) ceny PL a všech nákladů na pořízení PL nutných 
k provedeni leasingové operace a k uvedeni PL do provozu a případných Urokú vzniklých za časové 
obdobi mezi ůhradou dodavatelské faktury a začátkem prvního splátkového období nebo dalších 
nákladů s vYJ1mkou poplatků uvedenYch v bodě 1.3 1. 1.3.2 a 3.5. 
~ Smluvni poplatek za uzavřeni LS 
Leas1ngovY ná1emce je povinen zaplatit ČSOBL smluvni poplatek za uzavřeni leasingové smlouvy ve 
výši uvedené v LS včetně DPH. 
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U,J. Výše řádnYch leasingových splátek Je předběžně dohodnutá oběma stranami v LS. 
tl,,f Leasingová splátka obsahu1e splátku vstupní ceny. splátku f1nančni služ.by včetně správy leasin
gové smlouvy, daň z přidané hodnoty a případně po11stné. 

2:) Zn~~'~J. •t 'r:.~ ..1 :.tn.„k.~:r; i:,· .t.·,::. ~' "t.' L;ioti-v. 
2.3.1 Změnít bez souhlasu LN výši splátek a promitnout tuto změnu na_ novém daňovém dokladu nebo 
vystavit samostatnY předpis vyrovnávací splatky 1e oprávněn výlučně CSOBL. a to v těchto pfipadech 
a) 1e-li cena PL (skutečná) odlišná od vstupni (předběžné) ceny uvedené v LS (bod 2.1 ). 
b) doJde-11 ke změně vYše sazeb hromadné po11stné smlouvy nebo k uzavřeni nové hromadné POJIStné 
smlouvy nebo jiné pojistné smlouvy nahrazu1íci hromadnou pojistnou smlouvu (čl. 3). 
c) dojde-li ke změně současných daňových podmínek nebo k zavedeni novYch daní nebo poplatkú 
týkajících se PL. 
d) dojde-li od data uzavfeni LS do data uvedení PL do provozu ke změně sazby 3Y IRS zveřejňované 
první pracovní den v měsíci ve věstníku československé obchodní banky, a.s. 
2.3.2 ČSOBL je oprávněn bez souhlasu LN změnit vnitřní strukturu leas1ngovYch splátek. pokud se 
takto nezrněni celková výše splátek bez DPH. 
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MJ_ Splátky, jakož í úhrady ostatních závazků (dluhů) z LS, předepisuje CSOBL daňovYm1 doklady. 
zpravidla splétkovYm1 kalendáři vystavenYm1 na celou dobu pronápnu, nebo zálohovými předpisy. 
které budou vyrovnány daňovYmi doklady. Volba formy daňového dokladu přísluši ČSOBL a ČSOBL 
může kdykoli v době účinnosti LS způsob předepisováni úhrady změnit. přičemž je však povinen tuto 
změnu písemně oznámit leasingovému náiemc1. LN potvrzuje , i:e souhlasí s vice způsoby ůhrady 
splátek. Uhradí-li LN vYi1mečně po dohodé s ČSOBL leasingovou splátku poštovní poukazkou č1 i1nYm 
dohodnutYm zpUsobem. je povinen zaslat ČSOBL bez zbytečného odkladu kopi i dokladu o provedené 
úhradě. LN 1e povinen ihned pisemně oznámit ČSOBL každou zménu tisla svého bankovniho UC.tu 
a adresy bankovního ústavu. prostředrnctvim kterého bude provádět úhradu leasingových splátek. 
2.4.2 V pfipadě. že LN z jakýchkoli důvodů neobdržel splátkovy kalendář nebo 11ny daňový Čl neda
ňovY doklad, 1e povinen pravcidět úhrady ve vYš1 a v term inech dle posledního daňového dokladu. 
připadně ve vYš1 dle LS na běi:ný ka l endářní měsíc doby proná1mu vždy nejpozději k 15. dni při sluš
ného kalendářního měsíce. Zároveň 1e povinen na tuto skutečnost ihned ČSOBL písemně upozornit. 
PřípadnY rozdíl bude dodatečně vyrovnán. 
fAd Pokud Č:SOBL vystaví novy daňovy doklad ve formě splátkového kalendáře. tento ruší platnost 
všech předchozich splátkovych kalendái'ů. Platnost a účinnost takové změny nastáva zaslánim no
vého daňového dokladu formou doporučeného dopisu na adresu LN uvedenou v LS nebo způsobem 
dle bodu 6.11 . 
2.4.4 LN nesmi bez pisemné dohody s ČSOBL započist svou pohledávku vůči ČSOBL na splátku 
leasmgovou splátku zadržet nebo ji snižit. LN Je dále povinen hradrt kai:dou spl.3tku včetně příslušné 
daně z přidané hodnoty a není oprávněn příslušnou daň z přidané hodnoty hradit přímo při slušnému 
správci daně místo ČSOBL. 
2.4.5 LN hrad i předepsané splátky na číslo bankovního účtu éSOBL s uvedením vanab1lniho symbo
lu. který je uveden na daňovém dokladu. Pokud LN nemá daňovY doklad k d1spoz1c1. Je povinen platit 
splátky pod vanab1lnim symbolem čísla LS. Čislo účtu ČSOBL může bYt ze strany ČSOBL v průběhu 
platnosti LS změněno a LN Je povinen tuto změnu akceptovat. 
2.4.6 V připadě uvedení nespravného vanab1lniho symbolu 1e LN povinen zaplatit ČSOBL stanovenou 
smluvní pokutu. 
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b§.J. Leasingové splátky nebo Jiné platby vyplyvaiici z LS JSOU splatné _na účet ČSOBL v termínech 
uvedených v LS. těchto VSP č1 na daňovém nebo nedaňovém dokladu CSOBL. 
2.5.2 LN splní SVŮJ dluh včas, Jestliže byla platba poukázana na čislo variabilního symbolu uvedené na 
platebním dokladu a připsána v plné vYš1 na účet ČSOBL nejpozději v den splatnosti. 
b.§.d V připadě prodlení v úhradě leasingovYch splátek. záloh a dalšich plateb vyplývaiících z LS je 
CSOBL oprávněn vyůčtovat LN a LN je na základě tohoto vyúčtovéni povinen zaplatit úrok z prodlení 
ve vYši O, 15 % z dlužné častky za každY den prodlení. Povinnost k připadné nahradě škody není 
ůhradou úroků z prodleni dotčena. 
2.5.4 ČSOBL je oprávněn započist platby LN pfednostně na nejstarši nebo nejméně za11štěné pohle
dávky včetně úroků z prodlení. a to jak na pohledávky splatné tak 1 na nesplatné, včetně pohledávek 
promlčených a pohledávek splatnYch 1 nesplatnYch vyplyvaiicich z j1nYch mezi oběma stranami uza
vřenYch smluv. V případě. že mezi ČSOBL a LN nedojde k dohodě o por'adí. v jakém jsou jednothvé 
platby započitavány na pohledávky ČSOBL. urču1e toto pořadi Č:SOBL. 
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3.1.1 Předmět leasingu musí být poj i štěn. Neni-fl v LS sjednáno jinak. 1e PL po celou dobu leasingu 
pojištěn v ramci hromadné po11stné smlouvy. uzavřené mezi ČSOBL a po11st1telem. Pojištěni PL bude 
sjednano pro územi České repubhky, pokud neni PL vozidlo a pro územi Evropy a Turecka. pokud 1e 
PL vozidlo. Rozsah pojištěni, po11st1tel a dalši podminky po11šténi JSOU uvedeny v přileze LS (Příloha 
o pojištění) , jejimž podpisem LN zároveň osvědčuje, že souhlasí s ůrovni po11štěni a že obdržel vše
obecné, smluvni nebo jiné relevantní podminky pro danou pojistnou smlouvu. kterou je PL pojištěn. 
a případné další informace. LN se zavazuje uvedenYm1 materiály řídit a iei1ch podminky dodržovat. 
LN je povinen seznámit se s podmínkami povinného vybavení zabezpečovacim zařízením (např. do
loi:ka}, které JSOU uvedeny v pojistné smlouvě nebo dodatcích a které jsou nedílnou součásti pojistné 
smlouvy, a tyto podmínky dodržovat. LN je povinen na základě oznámeni ČSOBL o změně podminek 
povinného vybaveni zabezpečovacím zařízenim , vyžadovaných pojistitelem, i v průběhu LS takové 
podminky věcně a v terminu sjednaném mezi ČSOBL a pojistitelem splnit. Je-li pojistnou smlouvou 
stanovena povinnost potvrdit dodržení těchto podminek. je LN povinen v zastoupeni ČSOBL takový 
doklad opatřit a ČSOBL bez prodleni pfedat. Nedodrženi těchto povmnosti 1e hrubYm porušením LS. 
V případě zániku hromadné pojistné smlouvy je LN povinen respektovat podmínky jiné hromadné po
jistné smlouvy nebo jiné pojistné smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazujici , kterou ČSOBL 
uzavře, a to v rozsahu nejbližším rozsahu pojištěni podle pfílohy LS. a zavazuje se platit ČSOBL 
pojistné ve vYši uvedené v daňovém dokladu. vystaveném v této souvislosti ČSOBL. Nebude.li další 
pojištěni PL ze strany ČSOBL možné. oznámí ČSOBL leasingovému nájemci tuto skutečnost nej~ 
později 1 měsic před zánikem pojištění. LN je povinen PL neprodleně pojistit individuálně . Pojistné 
hradí po11stJteli ČSOBL. LN uhradi po1istné jako samostatné plněni vedle leasingových splétek na 
základě splátkového kalendáře , připadné na 2ákladě samostatného daňového dokladu vystaveného 
ze strany éSOBL. 
~V připadě. že součásti LS je povinná doplňková slui:ba. 1íí je 1akékohv pojištěni . nebo pokud 
s1 LN zvolil Jako volitelnou doplňkovou službu k této LS jakékoliv poj1štěni. JSOU podminky poíišté
ní sjednány samostatným dokumentem (Příloha o pojištěni nebo Přihláška k pojištěni) . Podrobnější 
spec1f1kace pOJiStnYch podminek Je obsažena v při slušných spec1f1kovanYch pojistných podmínkách 
příslušného poi1stitele, které se LN zavazuje dodržovat. Pojistné se LN zavazuje zaplatit ve Sjednané 

výši spolu s řádnYmi leasingovYmi splátkami. Podminky pojištěni jsou upraveny v Pi'iloze o pojištěni, 
které je součásti LS. LN neni oprávněn měnit pojištěni , které bylo sjednáno jako povinné. Toto pojiš
tění je sjednáno jako součást finančni nabídky a jeho změna neni nárokem leasingového niljemce. 
3.1.3 LN souhlasi s tim, že Č:SOBL. pro ůčely sjednaného pojištěni předá pojistiteli (ve vztahu k při
slušnému pojištěni) následujíci údaje LN : jméno. přijmeni, rodné čislo . připadně IČ , adresu trvalého 
bydliště/si dia (či případnou kontaktní adresu), telefonní čislo , DIČ u plátců DPH a ldentifíkačni ůdaje 
k PL. Pokud si LN sjedná individuální pojištěni Uakéhokoliv druhu) . je ČSOBL oprávněn si ověřit u po
jistitele, zda LN pojištění uzavřel a zda plní sjednané podminky pojištění. Za tímto účelem je ČSOBL 
oprávněn poskytnout pojistiteli údaje nezbytné pro toto ověření a zároveň LN zprošťuje pojistitele 
mlčenlivosti v této věci. 
3.1.4 LN je si vědom své povinnosti pravdivě a ůplně odpovědět na všechny dotazy pojistitele 
aC'SOBL a uvést všechny informace. 1 ty, které se mu jeví jako nepodstatné. LN bere na vědomi. že 
př1 porušeni těchto povinnosti má po1ist1tel prilvo snížit nebo odmitnout pojistné plnění . 
~LN se zavazuje ihned informovat ČSOBL , že PL bude uživat jako vozidlo se zvlášlním už1tim (ta
xislužba. autoškola. vozidla prona1ímaná za ůplatu . vozidla s právem přednosti v JiZdě . pro přepravu 
nebezpečného nákladu apod. podle podmínek pojištovny). Tato skutečnost má vlrv na vYšt poi1stného. 
které bude neprodleně upraveno podle pfislu riiné metcdiky poj1s.tltele V případě. že tuto SVOJI pov1n· 
nost při uzavření LS nesplnil. Je seznámen s tim. i:e veškeré následky spojené s neuvedením této 
okolnosti Jdou k jeho tíži. včetně případné náhrady škody . 
~ LN bere na vědomí. že pojistitel je oprávněn vypovědět. resp. změnit/ukonč1t/upravit pojist
né podmínky jeho stávajícího pojištění uzavřeného v rámci hromadné/rámcové/skupinové pojistné 
smlouvy mezi poj1stnikem a ČSOBL. a to zejména v případech dlouhodobě nepřiznivého škodného 
průběhu , opakované pojistné události nebo jakYchkoliv zavažnYch porušeni povmnosti plynoucich ze 
s1ednaných podminek pojištěni . 

V případě. že ze strany po11stltele dojde k takovéto změně podmínek pojištěni nebo přimo k 1ej1ch 
ukončeni, ie ČSOBL oprávněn jednostranně změnit stáva;íci podminky pojištěni LN resp. sjednat 
pro LN pojištěni v rámci Jiné své hromadné/rámcovétskup1nové po11stné smlouvy či pojištění LN 
Sjednané v rámci hromadnétrámcovétskup1nové pojistné smlouvy ukončit. O této skutečnosti bude 
LN písemnou formou informován. Společně s informací o změnách v pojištěni bude LN zaslán nový 
předpis splátek včetně příslušné dokumentace a novych pojistných podmínek. které ie LN povrnen 
obstarat vlastnim podpisem a zaslat zpět ČSOBL do 10 dnů od doručení dokumentace. Pokud tak 
LN neučiní, je ČSOBL oprávněn poi 1 štění LN Sjednané v rámci své hromadné/rámcové/skupinové 
pojistné smlouvy jednostranně ukončit 
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U..! Ve výjimečném připadě mtiže bYt sjednáno md1viduálni POJištěni PL. které podléhá schváleni 
CSOBL. Seznam přípustných pojistitelů, rozsah a podminky pojištění JSOU uvedeny na internetovYch 
stránkách ČSOBL - www.csobleasing.cz. V případě schváleni individuálního pojištěni PL Je LN po
vinen sjednat pojištění za podmínek stanovenych ČSOBL, a to před nebo při převzetí PL u předem 
schváleného pojistitele minimélně v rozsahu pro případ poškozeni nebo zničení PL, pokud není PL 
vozidlo, i:1velni událostí a vodou z vodovodního zařizeni, stroini pojrštěni pro případ poškozeni nebo 
zničeni PL. v připadě pojízdného stroje strojní pojištění včetně havárie a pojištěni škod způsobenYch 
krádeži. vloupáním nebo loupežnYm pi'epadenim s územní platnosti m1mmalně pro celou ČR a pokud 
je PL vozidlo minimálně v rozsahu pro případ poškození nebo zničení v důsledku havárie. poškozeni 
nebo zničení v důsledku živelni události a pro pfipad odcizeni PL s platnosti pro Evropu a Turecko 
a to za nás1eduíicich podmínek. 
a) pokud není PL vozidlo- spoluúčast LN na pojistné události nesmí být vyšší než 10 '%z po11stného 
plnění. max. 50 000 Kč pro všechna pojištěná rizika, pokud je PL vozidlo - spoluúčast LN na pojistné 
události nesmi bYt vyšší než 10 % z pojistného plněni pro všechny pojištěná rizika , 
b) pojistná částka, pokud neni PL vozidlo - v době pojistné události musí být pojištěni sjednáno na 
skutečnou porizovací cenu PL; v případě nového PL je poirstná částka dána celkovou kupní cenou 
uvedenou na faktule, v připadě nákupu se slevou je pojistnou čéstkou kupní cena bez slevy. pojistná 
Cástka - pokud Je PL vozidlo. minimálně ve výši pořizovací ceny PL včetně DPH pro neplátce DPH. 
u plátce DPH ie moi:né sjednat POJIStnou částku ve výši poř1zovaci ceny PL bez DPH. pořizovací 
cenou pro potřeby pojištěni se rozumí of1ciálni katalogová cena beze slev poskytnutých dodava telem 
nebo importérem (dovozcem) PL; u Ojetého vozidla se po11stná. částka urči 1ako posledni platná cena 
nového vozidla dle ceníku Schwacke, TaxExpert nebo Eurotax. a to v době převzeti vozidla 
c) výplata po11 stného plněni musí bYt vinkulována ve prospěch ČSOBL. 
d) PL bude vybaven zabezpečovacím zařízením, které odpovídá požadavkům poj1st1tele pro určeny 
PL v době uzavření pojistné smlouvy. je~li takové zabezpečeni podle požadavku poi1 st1tele třeba pro
kázat dokladem, je LN povinen be.z zbytečného odkladu kap11 takového dokladu předat ČSOBL . a to 
1 v prúběhu LS. Pojištění v uvedeném rozsahu ie LN povinen udržovat do doby ukončeni odepisování 
PL v Ličetnictvi ČSOBL dle bodu 1.6.15 a doklad potvrzu1icí ůhradu přislušného pojistného zasilat 
ČSOBL nejpozději do 14 dnů před lermínem splatnostr tohoto pojištěni. Kopu pojistné smlouvy včet
n ě všeobecných, smluvnich a jiných relevantnich podmínek po1 1štění pro danou po11stnou smlouvu 
včetně vínkulace pojistného plněni ve prospěch ČSOBL 1e LN povinen zaslat ČSOBL bez zbytečneho 
odkladu , nejpozději 14 dnů ode dne počátku platnosti indrv1duálni pojistné smlouvy, obdobně Je LN 
povinen postupovat ohledně event. dodatků k pojistné smlouvě uzavřených v prúběhu LS. Nedodr
žení těchto povinnosti je hrubYm porušenim LS. LN je povinen seznámit se s veškerými podmínkami 
pojištěni . rídit se jimi a dodržovat podminky pojistné smlouvy. LN se zavazuje, že bez předchozího 
souhlasu ČSOBL nezmění pojistitele. 
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V případě vzniku pojistné události Je LN povinen pisemně č1 emailem ihned informovat o poi1stné 
událostí pojistitele a zároverl Č:SOBL a zabezpečit všechny důkazy a jiné doklady nezbytné k za1 1štěni 
pojistného plněni ; dále je povinen poskytnout ČSOBL, pojistneh a opravně veškerou souémnost. LN 
Je rovněž povinen bez zbytečného odkladu zaj1st1t uvedeni PL do stavu předešlého pojistné události 
na své náklady. 
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Po1istné plněni z pojistné smlouvy dle bodu 3.2 plní pojistitel v souladu s vrnkulací ČSOSL. Poiistné 
plněni z pojistné smlouvy uzavřené dle bodu 3.1 plní pojistitel ČSOBL v plné výš i. ČSOBL je oprávněn 
započí st proti pojistnému plněni dluhy LN včetně příslušenství. a to až do výše pojistného plněni. To 
plati i pro pohledávky z JinYch. mezi oběma stranami uzavfených smluv. zejména leasingových nebo 
ná1emnich smluv. Povinnost LN bez zbytečného odkladu uvést PL do stavu předešlého po11stné udá
losti není dotčena tim. že pojistné plněni nedosáhne nákladů na uvedeni PL do stavu předešlého po· 
jistné události a dobou. kdy pojišťovna příslušn é pojistné plněni vyplatí. Není-li provedena oprava PL 
nebo cena opravy uhrazena v době . kdy by zbYvající část pojistného plněni měla být poukázána LN, 
je ČSOBL oprávněn pojistné plněni ai do výše předpokládané ceny opravy poukázat přimo opravci. 
taková platba se považuje za platbu ve prospěch LN. V případě zničeni nebo odcizení předmětu 
leasingu bude postupováno podle bodu j.3. Nemá-li LN vůči ČSOBL žádné splatné závazky (dluhy) 
nebo poté. co je beze zbytku uhradil. dá CSOBL poi1st1telr souhlas k vyplatě pojistného plněni LN nebo 
opravně. V případě, že LN v rozporu s ustanovením 1.5.4 provede opravu PL u jiného než au!onzo
vaného servisniho střediska . je CSOBL oprávněn požadovat po LN doloženi znaleckého posudku na 
opravený PL. Posudek je v takovém případě zhotovován za účelem ověřeni. že opravou v neautori
zovaném servisním středisku nebyl PL znehodnocen. Náklady na vyhotoveni takového posudku nese 
LN. Pokud se prokáže. že oprava v neautorizovaném servisu snii:ila cenu PL, Je ČSOBL oprávněn 
poi:adovat po LN ůhradu vzniklé škody. Rozdil mezi poj1stnym plněnim a skutečnou vYši škody vyjá
dřenou v Kč (včetně sjednané spoluúčasti) nese LN. LN bere na vědomi, že vznikne-li ze sjednaného 
pojištěni pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plnění, tak jej pojistitel poskytne ČSOBL. pokud neda 
ČSOBL pojistiteli jinY dispoziční pokyn. Je-h LN zároveň poiištěnYm. souhlasí níže uved~nYm podpi
sem s tím. aby pojistitel poskytnu] pfipadné pojistné plněni CSOBL. Právní vztahy mezi CSOBL a LN 
ohledně vypořádáni pojistného plněni jsou upraveny v leasingové smlouvě. 
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Pojištěni odpovědnosti za škody způsobené provozem vozidla se Sjednává pro PL. u kterých Je toto 
pojištění požadováno ze zákona. Pojistnou smlouvu o pojištěni odpovědnosti za škody způsobené 
provozem vozidla uzavře ČSOBL v rámci hromadné pojistné smlouvy a zajistí vydáni dokladu o pOJJš
těni LN. Pojistnou smlouvu uzavre ČSOBL u smluvniho poj1st1tele, dle výběru LN, a to na celou dobu 
trvání LS. Je.li to ze strany ČSOBL možné, je pojistna smlouva uzavřena vždy u téhož pojistitele, 
u kterého je sjednáno havarijní č1 strojní pojištění PL. Rozsah pojištění, pojistitel a dalši podmínky 
jsou uvedeny na dokladu o pojištěni. pojistných podmínkách pojistitele a informaci o pojištěni, kterými 
je LN povinen se řídit. V pfípadě zániku hromadné pojistně smlouvy 1e LN povinen respektovat pod
minky jiné hromadné pojistné smlouvy nebo Jiné smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazu1ici. 
kterou uzavře ČSOBL. Po1istné hradi pojistiteli ČSOBL. LN uhradí po11stné jako samostatné plněni 
vedle leasingovYch splátek na základě splátkového kalendáfe. případně na základě samostatného 
daňového dokladu vystaveného ze strany ČSOBL. LN Je povinen ihned nahlásit éSOBL í poi1sllteli 
písemně. emailem č1 zpúsobem dle bodu 6.11, vznik po11stné událosl1 nebo ztrátu dokladú o pojiš
těni. Při ztrátě dokladů můi:e CSOBL vystavit nebo od poi1st1tele zaj1st1t vystaveni novych dokladů. 
V případě. že dojde ke změně údajů o PL nebo držiteli PL. Je LN oprávněn si vyžádat nové doklady 
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c pojištěni. CSOBL nevystavuje doklady o pojištěni v průběhu LS automaticky. V pfipadé ukončeni LS 
(dle článku 4.) je LN povinen vrátit ČSOBL do tři pracovnich dnů doklad o pojištěni (zelenou kartu) . 
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l&j_ LN je povinen předem pisemně nahlásit CSOBL používáni PL mimo ůzemí, která jsou sjednána 
v pojistné smlouvě . a to jak v připadě . že má uzavřeno pojištěni v ramci hromadné pojistné smlouvy, 
tak i v připadě . že má uzavřeno individuálni pojištěni. LN je současně povinen si v takovém případě 
před vstupem na tato ůzemí sjednat na vlastni náklady pojištění PL, a to jak pojištění odpovědnosti 
(čl. 3.5). tak pojištěni strojni či havarijní (čl. 3.1), kterym bude kryto uživání PL na těchto územích. 
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Popštěni schopnosti splilcet je LN umožněno na základě pojistné smlouvy uzavřené mezi pojistiteli 
ČSOB Pojišťovna a Cardif Pro Víla (na jedné straně) a pojistnikem ČSOB Leasing, a.s. (na druhé 
straně) . LN se v přlpadě Sjednáni pojištěni schopnosti splácet zavazuie. že bude dodržovat podminky 
POJ1štění. tak Jak JSOU stanoveny v po11stné smlouvě nebo ve zvláštním ujednáni s ČSOBL. V případě 
vzniku pojistné události bude v souladu s pojistnou smlouvou použito veškeré pojistné plnění k úhradě 
dluhů LN vuč1 ČSOBL. Pojistné na pojištěni schopnosti splácet, specifikované v Přihlášce k pojištěni 
schopnosti splélcet. 1e LN vyúčtováno Jako samostatné plněni ve splátkovém kalendáři. nebo jinYm 
vhodn}'m zpúsobem. 

Nedojde-I! k ukončeni LS dohodou , smlouva končí 
a) převodem vlastn1ctvi k PL na leasingového na1emce nebo 
b) trvalým vyřazením PL z provozu nebo 
c) výpovědi ze strany CSOBL anebo 
d) odstoupenim ze strany ČSOBL. 
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i.1J. LN 1e oprávněn, nrkoliv však povinen po uplynuti Sjednané doby nájmu uzavfít kupní smlouvu 
na převod vlastnictvi PL podle tohoto článku. Smluvní strany se dohodly, že toto oprávnění LN uplatní 
tak . že ne1pozdě11 do data ukončeni ná1mu PL zaplati LN zálohu na kupni cenu podle LS jakož i všech
ny ostatni závazky (dluhy) z LS. NedoLde-li z jakéhokoliv důvodu k prodeji PL po uplynuti sjednané 
doby nájmu, pak se pro vráceni PL do CSOBL (?Oužije přiměřeně ustanovení 4.4.3 VSPL. 
4.2.2 K uzavřeni kupní smlouvy dojde tím. že. CSOBL po uhrazení všech dluhů leasingového ná
jemce zašle LN daňový doklad na kupní cenu PL s datem uskutečně ni zdanitelného plnění . tj. dnem 
dodáni PL. kterým se rozumí nejdřive den následující po dni ukončení smluvního vztahu mezi LN 
a ČSOBL. Vlastrnctvi k PL přejde na LN polé, kdy budou uhrazeny všechny závazky (dluhy) LN vůči 
ČSOBL . tedy vedle kupni ceny i všechny leasingové splátky včetně ůroků z prodlení . smluvni pokuty. 
náhrady Skody nebo 11né závazky (dluhy), nejdřive však po uplynuti sjednané doby pronájmu. O pře
vodu vlastnictví vydá ČSOBL potvrzeni. event. si převod vlastnictví osvědči jiným vhodným zpúso
bem. ČSOBL předá LN technicky průkaz PL. popřipadě jinY obdobný doklad, pokud ho měl v držení. 
a zároveň předá plnou moc ke zrušeni zápisu o vlastnictví PL v technickém průkazu PL pro příslušný 
úfad. LN je povinen na výzvu ČSOBL , učiněnou nejdřive 4 měsíce před předpokládanYm převodem 
vlastnictvi PL na LN. zaplaht zálohu na s1ednanou kupní cenu PL ve výši 100 % této ceny včetně DPH. 
a to 1eslliže se LN rozhodne uplatnit pravo na převod vlastnictvi k PL. PL bude leasingov}'m najem
cem koupen tak , Jak věc (soubor věci) stojí a leží. Pokud bude LN požadovat sepsání samostatné 
kupní smlouvy. kterou přejde vlastnictví k PL, Je povinen zaplatit ČSOBL před zaslilnim kupní smlouvy 
poplatek odpovidaJici platnému sazebníku ČSOBL za její sepsáni. Tento poplatek bude splatný na 
základě daňového dokladu ČSOBL s pfislušnou DPH. 
4.2.3 ČSOBL 1e oprávněn odepří t převod vlastnictví na LN podle čl. 4, pokud LN nevyrovna všechny 
závazky (dluhy) z LS nebo z 1iné mezi oběma stranami uzavřené leasingové nebo jiné smlouvy. a dále 
1 v př1padě. Ze LN neplní své závazky (dluhy) vGči ČSOBL plynouci z Mulu ručení poskytnutého za třeli 
osobu. ne1pozdě1r do 1 měsíce od splatnosti poslední leasingové splátky. Po oznámeni takového ode
přeni je LN povinen PL na výzvu vrátit ČSOBL. Pro vrácení PL se použije postupu podle bodu 4.4.3. 

·• ·' ~ .;l·' ·· ?~· . , .,„~) i~n,:;..;.,;,;;.~ 1;i;,~:=1,: ·,~t:!Ot'!~< ;:r·-v ;:.;,~.,:.i;:t!nÍ 

4.3.1 Na základě pisemného potvrzeni poi1slltele. že se jedná o totální havári i, se předčasně ke drn 
vzniku po1rstne události ukončí LS. V při padě odozeni PL skonči LS k datu vydáni usneseni policie, že 
se PL nenalezl. ČSOBL má v obou připadech nárok na splátku, která zahrnuje u totální havárie datum 
vzniku po11stné události a u odcizeni datum vydáni usnesení. Pokud LS skonči z tohoto důvodu. je 
LN povinen zaplatit ČSOBL všechny do té doby vzniklé a neuhrazené dluhy včetně jejich přislušen
stvi (poměrnou část splátky, Je-li Sjednána delší než měsíční splátka a LS skonči před uplynutím 
př i slušného období) . ČSOBL je dále oprávněn požadovat po LN zaplaceni částky aí do výše sumy 
všech zbývaiicich splátek Sjednaných LS. Pokud došlo ke zničeni nebo odcizeni PL, kle,.Y je části 
celkového souboru mov1tYch věci . Jež JSOU všechny pfedmětem jedné leasingové smlouvy a které 
JSOU z hlediska 1eJ1ch provazu a už1tnost1 na sobě nezávislé. nedocházi k předčasnému ukončení LS. 
pokud se smluvní strany nedohodnou Jinak. V ostatnich případech Je ČSOBL opravněn změnit výši 
a strukturu leasingových splátek a pokud tak neučmi. Je LN povinen hradit nadále leasingové splátky 
včas a v plné vYš1 podle platného splátkového kalendáře . 
U.:1, Poiistné plněni 1e pak použito shodně s bodem 3.4, nebo může být započteno na budoucí splát
ky. tzn. ve prospěch LN. Došlo-li k tolálni škodě na PL. 1e LN povinen ihned za11sltt bezpečné uloženi 
havarovaného PL na vlaslni náklady. Za bezpečné uloženi se pro účely tohoto ustanoveni rozumi 
taková forma uloženi PL. která zabraňuie dalšimu poškozeni PL, vč. poškozeni povětrnostními pod
minkamt a živelnými událostmi. průmyslovými haváriemi. vandalismem, rozkradením části PL nebo 
krádeží PL. Pokud dojde k některým z uvedených poškozeni PL nebo k jeho odcizeni tim. že nebyly 
výše uvedené postupy dodrženy. případnou ztrátu nese LN. LN je povinen uhradit náklady spojené 
s uloienim poškozeneho nebo zničeného PL až do doby jeho prodeje nebo likvidace. a to bez ohledu 
na datum, kdy došlo k předčasnemu ukončeni LS podle tohoto bodu. LN 1e povinen zajistit přistup 
k PL pracavnikov1 pojišťovny a pťip. 1 pracovníkovi CSOBL nebo jim pověřené osobě. Jestliže pojis
titel stanovi cenu zbytku nulovou t1 v hodnotě šrotu. ie LN povinen PL zlikvidovat na vlastni náklady. 
Jestliže poj1st1tel při vypočtu pojistného plněni odečte cenu využitelných zbytků PL. má LN předkupní 
právo k těmto zbytkům za tuto cenu stanovenou poj1st1telem. Tohoto předkupního práva může LN 
využit tak, že do 15ti dnů od vzniku haváne zašle na adresu ČSOBL písemnou žádost o odkoupení 
PL. Pokud tohoto prava využi1e. musi uhradit cenu zbytků PL, popř. je-h částka konečného finanč
ního vyrovnáni větši nebo rovna ceně zbytkU vč. DPH stanovené pojistitelem, 1e možné započteni 
ceny zbytků v konečném finančnim vyrovnáni. Na základě dohody uzavřené mezi nim a ČSOBL se 
stává vlastníkem zničeného PL a nadále je oprávněn s takto poškozeným PL nakládat podle svého 
uvážení. V takovém případě přechilzí na LN veškeré povinnosti stanovené zákonnou úpravou sou
v1se1íci s vlastnictvim. držením a provazem PL. V přřpadech, kdy LN nevyužije svého předkupního 
práva na odkup zbytků PL (čímž se rozumi 1 nabídka odkupu zbytků za jinou cenu nei stanovenou 
pojislltelem). ČSOBL rozhodne o prodeji PL třeti osobě. V takovém připadě je LN povinen předat PL 
na základě plné moci a na vyzváni ČSOBL oprávněné osobě, a to se všemi součástmi PL a veškerou 
souv1seiici dokumentaci. V případě, kdy ČSOBL nenašel kupce za cenu stanovenou pojistitelem. 
může ČSOBL rozhodnout o prodeji využitelných zbytků za cenu dle znaleckého posudku. Náklady na 
zhotoveni tohoto posudku nese v plné výši LN. V případě, že nelze z jakýchkoli důvodů dosáhnout 
stanoviska pojistitele ani získat znalecký posudek, je ČSOBL oprávněn realizovat prodej PL formou 
aukce. Způsob a podminky, za kterých se aukce koná, určuje ČSOBL. Prodejní cena využitelných 
zbytků bez DPH JE přednostně určena k ůhradě škod ČSOBL. které vznikly totálni škodou na PL. 
především ke sníiení ůčetni zůstatkové hodnoty. Jestlíie je prodejní cena zbytků vyšši, než byla sta
novena ůčetní zůstatková hodnota PL, může ČSOBL rozhodnout o přiznání tohoto přebytku k prodejni 
ceně využitelných zbytků PL zakaznfkovi. ČSOBL nenese odpovědnost za škody vzniklé na věcech 
zákazníka a třetích osob uložených v PL nebo pri PL. LN je povinen neprodleně po tom, co pojistitel 
rozhodl a tatálni havárii PL, demontovat a vyjmout z PL veškeré osobní věci a součásti , které nejsou 
součásti PL, a to na vlastní n:3klady. ZpUsob demontáže nebo vyjmutí těchto věci nesmi způsobit 
poSkozeni nebo znehodnoceni PL. V případě, že LN neprojevi zájem o koupi využitelných zbytků 
PL zasláním písemné objednávky na adresu ČSOBL a zároveň neumožní Jeho prodej další straně, 
1e ČSOBL oprávněn požadovat po LN zaplaceni ce;ny těchto využitelnYch zbytků na základě ceny 
stanovené pojistitelem nebo znaleckým posudkem. Uhradu kupní ceny využitelných zbytků PL může 
ČSOBL realizovat započtením proti přijatému pojistnému plnění. V takovém připadě přejde vlastnictví 
ke zbytkům PL na LN až po podpisu kupní smlouvy. V případě, že LN neodkoupí nebo nezaplatí kupní 
cenu využitelných zbytků PL stanovenou pojistitelem nebo znaleckým posudkem a zároveň nepředá 
k PL ČSOBL pověřené osobě veškeré jeho součásti vč. technické a provozní dokumentace, kličů, 
ovladačú bezpečnostnich prvků. nebo nesdělí ČSOBL přesné místo, kde se PL nacházi. je tato pova
žována ze strany LN za bránění v prodeji PL. V pripadě bránění v prodeji PL zákazníkem. je ČSOBL 
oprávněn využít veškerých prastfedků . které JÍ umožňuje zákon a tyto VSP k navráceni PL. Veškeré 
náklady spo1ené s timto postupem ČSOBL hradi LN . Náklady spojené spoJ1štěním odpovědnosti za 
škody způsobené provozem motorového vozidla ie oprávněn požadovat CSOBL po LN. a to i po datu 
pfedCasného ukončení LS, pokud nedošlo k prodeji využitelných zbytků PL. 

4.3.3 Pojistné plněni v případě trvalého vyřazeni PL z provozu (prokazatelné zničeni PL nebo odcize
ní) použije ČSOBL k úhradě škody vzniklé ČSOBL jako vlastniku PL. a to ve výši ůčetní zůstatkové 
hodnoty ke dni předčasného ukončení LS, pfípadně snížené o prodejní cenu zbytků PL. Pojistného 
plněni bude dále použito na úhradu dluhů vyplývajíclch z bodu 4.3.4 těchto VSP. 
4.3.4 V případě ukončení LS podle bodu 4.3 je ČSOBL oprávněn požadovat a leasingový nájemce je 
povinen zaplatit ČSOBL: 
a) všechny do té doby neuhrazené dluhy. vč. jejich přisluSenstvi. 
b) náklady spojené s odebráním. přepravou . skladování. oceněním. dalším prodejem zbytků vozu 
a zákonným a havarijním po11štěnim. 
c) dohodnuté smluvní pokuty a příslušenství všech pohledávek, zejména úroky z prodlení, 
d) škodu vzniklou vyřazením předmětu leasingu. ve které je ČSOBL oprávněn poiadavat po LN za
placeni částky až do výše sumy všech zbývaJicích splátek SJednanýd1 LS, 
e) rozdil mezi sumou pojistného na zákonné a havarijní pojištěni PL. kterou CSOBL v souladu se sjed
nanými pojistnými smlouvami uhradil. nebo je povinen uhradit pojistítel1. a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasingovým nájemcem ČSOBL k datu ukončení LS. a to 1 v připadě, kdy byla LS uzavřena 
v rámci obchodni akce. v rámci které byla LN poskytnuto poirštěni zdarma. 
f) poplatek za zpracovani finan čniho vyrovnání smlouvy při předčasném ukončeni smlouvy z důvodu 
pojistné události podle sazebníku ČSOBL v souladu s bodem 6.19 
ČSOBL Je oprávněn požadovat po LN zaplacení všech škod a nároků vzniklých v souvislosti s před
časnYm ukončenim LS z dUvodu trvalého vyřazeni PL z provozu. a to 1 v době . kdy po11stitel nevyplatil 
pojistné plnění . nebo nerozhodl a výplatě po11stného plněni a ceně využitelných zbytků PL. V takovém 
připadě je budoucí pojistné plněn í a případné plnění z prodejni ceny využitelných zbytků určeno 
k ůhradě těchto škod. které čSOBL vznikly, a v připadě že 112: zákaznik v plné výši ČSOBL tyto škody 
uhradil a nemá vůči ČSOBL žádné pohledávky. pak JE pojistné plněni a případné plnění z prodejnř 
ceny využ1telnYch zbytků určeno k vyplatě LN. 
4.3.5 Připadná část 1ednorázové splátky hrazené pfedem. nezúčtované do výnosů éSOBL. bude 
použita shodně s bodem 4.4.5. 
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4.4.1 CSOBL 1e oprávněn vypovědět leasingovou smlouvu 
a) je-li LN v prodlení se zaplacením leasingové splátky nebo úroku z prodlení nebo smluvni pokuty, 
a to i částečně. 
b) je-li LN v prodleni s plněním povinností nebo se zasláním dokladli uvedených v těchto VSP déle 
než 1 měsic. 
c) iestl1že LN užívá PL v rozporu s podmínkami užíváni. provozu, v rozporu s účelem užívání PL 
a v rozporu s těmito VSP. v dusledku čehož ČSOBL vznikla nebo hrozí škoda nebo docházi k nad
měrnému nebo předčasnému opotřebení č1 poškozeni PL. 
d) pokud LN hrubým způsobem porušuje své povinnosti vyplyvající z leasingové smlouvy a těchto VSP. 
e) bylo-li zahájeno proti LN insolvenčni řízeni , vstoupil-Ji LN do likvidace nebo byla-li na majetek LN 
nafizena exekuce, 
f) JSOU-li dilny důvody k výpovědi nebo odstoupeni od jiné mezi oběma stranami uzavřené leasingové 
nebo jiné smlouvy nebo v případě, Ze LN neplni své zavazky (povinnosti) vůči éSOBL plynoucí z titulu 
ručení poskytnutého za třetí osobu. 
g) odmítl-11 CSOBL převod vlastn1ctvi podle bodu 4.2.2. h) jestliže došlo k takové změně právní subjek· 
tiv1ty LN . kterou éSOBL bude považovat :za sníženi odpovědnosti a předpokladů pro plnění závazků 
z LS. 
1) při přemistění sídla nebo trvalého bydhště LN mimo územi České republiky, 
J) v připadě omezeni svéprávnosti LN. 
k) v případě úmrtí LN. pokud ve !hutě jednoho splátkového období. nejdéle však 1 měsíc. nebude 
znám právní niistupce LN 
I) přestane-li LN plnit podstatné povinnosti podle poJistné smlouvy. ze1ména platit pojistné nebo plnit 
podminky pro zabezpečeni PL prou odcizení. skonCi-11 Jim Sjednaná poj1stna smlouva nebo neuzavfe
-h LN po zanrku hromadné po11stné smlouvy ČSOBL novou po11stnou smlouvu. 
m) zamkne-h nebo se sniži zai1štěm dluhu LN z leasingové smlouvy a LN do 1 mésice od zámku, resp. 
sni.Zení zai1štěni neposkytne jiné zai1štěni. které ČSOBL schvc!lí . 
n) zhorší-11 se v průběhu LS hospodafská situace LN a LN neposkytne na žádost ČSOBL do 1 měsíce 
od obdrženi takové i:ádost1 tomu odpovídající dozai1štěni dluhů z LS. 
o) odvolá-Ji LN SVOJI plnou moc podle bodu 6.2 a 6.5. 
p) je-li LN v prodlení s plněnim kleréhokohv svého zavazku z některé (zejména ůvěrové) smlou
vy uzavřené s Československou obchodni bankou. a s„ se sídlem Praha S. Radlická 3331150. IČ: 
00001350, spisov:i značka: B.XXXVI 46 vedená u rejstřikověho soudu v Praze (dále 1en „ČSOB"), 
nebo Jinou osobou. která tvo ři spolu s ČSOB nebo Č:SOBL koncern ve smyslu Zákona o obchodnich 
karporacich. a to 1 částečné. nebo ie-11 LN v prodlení s plněnim kteréhokoliv svého závazku z některé 
(zejména leasingové nebo kupni) smlouvy uzavřené se společnosti PSA FINANCE ČESKÁ REPUB
LIKA s.r.o .. se sidlem Praha 4, Hvězdova 1716/2b, PSČ 140 00. spisová značka C.90603 zapsaná 
v OR u MS v Praze. I Č 26737442 (dale Jen _PSA ČR') . 
q) pokud došlo k podstatné změně poměrů . 1eí: podslauiě ov\tvliu1i schopnost LN včas a řádně plnit 
zavazky (povinnosti) vyplývajici z LS. nebo vyšly najevo skutečností, které odúvodňu1í oprávnéné 
pochyby o možnostech LN včas a řildně plnit závazky (povinnosti) z LS. 
4.4.2 V případech uvedených v bodě 4.4.1 v písmenech a) ai q) končí LS dnem, uvedeným v písem
né výpovědi LS. Výpověď se povaluje za doručenou při postupu podle bodu 6.11 těchto VSP. 
4.4.3 Pokud LS bude ukončena výpovědi . ie LN povinen vrátit PL včetně dokladů a pfislušenstvi. které 
ie nedilnou součásti PL. na místo a v terminu určeném CSOBL Pokud tak neučini. ČSOBL předmět 
leasingu leasingovému ná1emc1 odebere. a to 1 bez předchozího oznameni nebo proti ieho vůli podle 
sjednaného práva přístupu podle bodu 1.6.11. 
4.4.4 V případ ě ukončení LS podle bodu 4.4 ie LN povinen zaplatit ČSOBL 
a) všechny do te doby neuhrazené dluhy včetně JBJ!Ch příslušenství , 
b) nilklady spojené s vymilhánim splněni povinností (bod 5.1 písm. a) a náklady spojené s odebránim 
pr'epravou. skladovánim. oceněním. dalšim prode1em (proná1mem) PL a zákonným poj1šlěnim PL. 
c) dohodnute smluvni pokuty a přislušenstvi všech pohledávek. zejména úroky z prodleni, 
dl náhradu škody ve v}'št Učetni zůstatkové hodnoty PL ke dni ukončení LS v pfipadě, že LN nevráti 
PL ve stanovené lhútě ČSOBL . 
e) ČSOBL je oprávněn požadovat po LN zaplaceni částky až do vYše sumy všech zbYva1fcích splátek 
sjednaných LS. tj. nahradu škody ve výši SjednanYch leasingových splátek za dobu ode dne. kdy měl 
LN vrátit PL podle výzvy ČSOBL po zániku LS. do dne skutečného vráceni PL nebo do dne vzniku 
pojistné udalosti a smluvní pokutu ve výši O. 1 % ze vstupní ceny PL bez DPH za každý den prodleni 
s vrácenim PL: uhrazeni této škody a/nebo smluvní pokuty nenahrazu1i souhlas ČSOBL s uíivánim 
PL a neznamenaji vznik Jakékoliv nové smlouvy, 
f) ztrátu z prodeje ve výši rozdilu mezi sumou splátek od data ukončeni LS (výpovědi) do sjednaného 
konce LS. poniženou a pojistné a odúročenou leasingovým úrokem (dále Jen .,suma splátek") a dosa
ženou prade1ni cenou bez DPH . př í padně vstupni cenou pro novou zákaznrckou smlouvu na PL bez 
DPH (dále jen .,prode1ni cena"), ČSOBL ie oprávněn stanovit vstupni cenu nového zákaznického vzta
hu nebo prode1ni cenu PL Jako cenu obvyklou na trhu s pfihlédnutim k technickému stavu, opotřebeni 
a rnistnim podminkám, pokud ie prodejni cena vyšši než suma splátek. bude částka , o kterou prodeJni 
cena převyšuje sumu splátek použita k poniženi ostatních pohledávek ČSOBL za LN . 
g) rozdíl mezi sumou pairstného na zákonné a havarijní pojištěni PL. kterou ČSOBL v souladu se sjed
nanými pojistnými smlouvami uhradil nebo je povinen uhradit pojistiteli. a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasingovým nájemcem ČSOBL k datu ukončení LS. a to i v připadě. kdy byla LS uzavrena 
v rámci obchodni akce, v ramc1 které bylo LN poskytnuto po11štěni zdarma. 
h) poplatek za zpracováni finančního vyrovnáni smlouvy z důvodu neplaceni a neplněni povinnosti 
dle smlouvy podle sazebníku ČSOBL v souladu s bodem 6.19, 
4.4.S V případě ukončeni LS je ČSOBL oprávněn zaslat LN konečné vyúčtováni LS. v němž budou 
mimo pohledávek ČSOBL za LN zohledněny pohledávky LN za ČSOBL. kterými JSOU výhradně pří· 
padné přeplatky na LS, případné pojistné plněni a případně prodejni cena PF. 
4.4.6 Vyplývá-li ze splátkového kalendáře nerovnoměrné placení leasingových splátek nebo odklad 
leasingových splátek a LS ie ukončena podle Clánku 4.4 těchto VSP. Je LN povinen zaplatil ČSOBL 
vedle nároků uvedených v bodu 4.4.4 také úhradu za uživáni PL do dne ukončeni LS. Úhrada za uží
vání PL bude stanovena ode dne počátku pronájmu do dne ukončeni LS jako poměrná část z celkové 
sumy leasingových splátek připadajici na obdobi ode dne počátku pronájmu do dne ukončení LS při 
rovnoměrném splácení. ČSOBL vyfakturuje LN rozdíl mezi leasingovými splátkami sjednanými v LS 
a úhradou za užívání PL do dne ukončeni LS. přičemž datem uskutečnění zdanitelného plněni bude 
datum. ke kterému byla LS ukončena. 

4.S tr,t~n::-:er:i t·· ::si~;o~·,~ ~~1.ICt~;-..•y :::ó.~~.:vpenim o~l fcEi~:.;::::·.·e $!'t:lcuvr. 
1..U Č:SOBL je oprávněn od leasingové smlouvy odstoupit' 
a) nebyla-li zaplacena jednorázová splátka předem v plné výši. 
b) pokud před uzavřenim smlouvy s dodavatelem PL vznikly prokazatelné skutečnosti na straně LN. 
které odúvodňuji opravněné pochyby o možnostech včasného a úplného pln ěni všech povinnosti ze 
strany LN. 
c) jestliže došlo k odstoupeni ČSOBL nebo dodavatele PL od kupni nebo obdobné smlouvy. 
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4.5.2 ČSOBLje také oprávněn od LS odstoupit v případě, že se mu nepodaří uzavřít kupní nebo jinou 
obdobnou smlouvu s dodavatelem PL. 
4.5.3 V případech uvedených v bodě 4.5 konči platnost a účinnost LS dnem doručení písemného sdě~ 
ieiiTCSOBL o odstoupení; pro doručeni platí bod 6.11. K odstoupeni je třeba přikročit bez zbytečného 
odkladu po zjištěni důvodů uvedených v bodu 4.5.1 a 4.5.2. 
~·~~B~:případě ukončení LS podle bodu 4.5.1 je LN povinen. pokud není dohodnuto jinak. zaplatit 

a) náhradu zálohy poskytnuté ČSOBL dodavateli PL, pokud tuto dodavatel nevrátí ČSOBL do 30 dnů 
od odstoupení od kupní nebo jiné obdobné smlouvy. 
b) veškeré vydaje spojené s odstoupením od smlouvy s dodavatelem PL a s odstoupením od LS, 
c) náhradu škody, 
d) smluvní pokuty dohodnuté s dodavatelem. 
4.5.5 V případě ukončeni LS podle bodu 4.5.2 ČSOBL 
a) neodpovídá leasrngovému nájemci za jakoukoli event. škodu, 
b) neprodleně vrátí LN zálohu na nájemné hrazenou předem, pokud byla leasingovým nájemcem 
skutečně zaplacena na účet ČSOBL, a to bez příslušenství. 

Mi Dluhy, pokud jejich splatnost není stanovena smlouvou. JSOU splatné v termínu uvedeném na 
platebním dokladu CSOBL: úroky z prodlení se řídí bodem 2.5.3. 
!.&.,l LN není oprávněn LS vypovědět nebo od ní odstoupit. a to po celou dobu Její platnosti a účin
nosti. 
4.6.3 Vyplňovací prohlášení směnečné. Vystavil-li LN k zajištění dluhů z LS dvě blankosměrJky, pak 
chybějící údaje na blankosměnce (zpravidla směnečná suma a splatnost) Je oprávněn doplnit CSOBL, 
nebudou-li uhrazeny veškeré dluhy LN z LS včetně 1ei1ch příslušenství. Směnečná suma bude před
stavovat veškeré dluhy LN plynoucí z LS v okamžiku uplatněni směnky (nebo sumu nižší). Datum 
splatnosti je ČSOBL oprávněn vyplnit dle vlastního uvážení. ne však datum dřívější než datum prvního 
prodlení LN s placenim dluhů z LS a nikoli datum pozdější než tři roky po ukončení LS. Blankosměnky 
budou uloženy u ČSOBL. Pokud si je LN do 15 dní. po uhrazeni všech dluhů plynoucích z LS. nevy
zvedne nebo písemně nevyžádá, má ČSOBL právo Je znehodnotit nebo zničit. přičemž ČSOBL se 
zavazuje o tom LN na Jeho žádost vystavit potvrzení. 
4.6.4 V případě ukončení LS dle bodu 4.3, 4.4 nebo 4.5 VSP, má ČSOBL narok 1 na splátky. u nichž 
nastal den uskutečněni zdanitelného plnění. a to i v případě. že dosud nenastala jejich splatnost. Při 
požadavku na úhradu dosud nesplatných splátek v dusledku prodlení LN. není ČSOBL omezen datem 
splatnosti následující splátky ve smyslu§ 1931 věta druhá občanského zákoníku. 
~V případě výpovědi LS ze strany insolvenčniho správce. která je v souladu s insolvenčním zákonem, 
má CSOBL nárok na zaplacení častek dle bodu 4.4.4. Body 4.4.3 a 4.4.6 se použiji i v tomto případě. 

S, 1 Pokud LS a těmito VSP není stanoveno jinak, je ČSOBL oprávněn vyúčtovat LN a LN Je povinen 
zaplatit ČSOBL· 
a) náklady spojené s vymáháním splnění povinnosti, kterou má podle LS nebo těchto VSP lea
singový nájemce, nebo spojené se splněnim takové povinnosti namiste LN. včetně vYloh spoienYch 
s vym8hánim jeho pohledávek za LN. Néklady na vymáháni jsou zejména náklady ČSOBL na činnost 
třetích subjektů za1išťUJicich pro ČSOBL inkaso, vymáhání dlužné pohled.3vky nebo odebraní PL. 
b) smluvní pokutu ve vYš1 
ba) 1 % ze vstupní ceny PL včetně DPH za prodlení vyšší než 10 kalendářních dní se zaslánim doda
cího listu, s doručením protokolu o uvedeni PL do provozu. s doručením nebo vrácením technického 
průkazu nebo jiného odpovídaJiciho dokladu, s doručenim kopie po11stné smlouvy včetně všech sou
části po~stné smlouvy nebo se splněním povinností uveden}'ch v bodu 3 těchto VSP. LN ;e povinen 
zaplatit CSOBL stejnou smluvní pokutu rovněž za každ}'ch dalších 10 kalendářnich dni svého prodle
ní. nejv}'še však 50 % z kupní ceny PL včetně DPH. LN se pov1nnost1 platit smluvní pokutu zprostí. 
prokáže-11, že prodlení vzniklo na straně ČSOBL nebo dodavatele 
bb) 3 000 Kč za každou povinnost nesplněnou v termínu podle LS a těchto VSP kromě případu ad ba), 
bc) sumy odpovídající součtu všech zbývaiicich splátek (bez DPH a pojistného). které měly být podle 
uzavřené LS předepsány po datu ukončení LS. a to pro případ výpovědi LS ze strany ČSOBL podle 
bodu 4.4.1 těchto VSP, 
c) náhradu úimy (skutečnou škodu a ušlý zisk), pokud ČSOBL ú1ma v důsledku nesplnění Jakékoli 
pov1nnost1 vznikla; LN nese odpovědnost i za škodu na PL, na prostorách. v nichž byl umístěn, čí 

na věcech s PL spojených, v něm umistěných apod. pokud Je tato škoda následkem postupu podle 
bodu 4.4.3. 

Pokud LS a těmito VSP není stanoveno jinak, má se za to, že LN splnil svoji povinnost včas. 
pokud je písemnost či jiné věcné plněni doručeno nejpozději posledního dne lhúty do si dia éSOBL, 
nenf-li dohodnuto jiné místo. Pro kom~nikaci s ČSOBLje LN oprávněn goužít také email (viz kontakty 
uvedené na internetových stránkách CSOBL nebo sdělené ze strany CSOBL). zejména pro sdělení 
ínformací dle LS a VSP, podávání žádostí atp., nebo internetovou aplikaci dle bodu 6.11 těchto VSP. 
LN bere na vědomi, že prostřednictvím této aplikace může činit pouze taková právní jednání. která 
tato aplikace v čase učiněni právního jednéní technologicky umožňuje. ČSOBL si vyhrazuje právo 
požadovat písemné vyhotovení takové žádosti, sdělení a navazující úpravy či změny podmínek LS. 
( '.:".: Veškeré změny LS včetně těchto VSP musí mít písemnou formu a musí být podepsány oprávně
nými zástupc1 obou stran (s výjimkou případů, kdy změnu může učinit ČSOBL jednostranným úko
nem), jinak jsou neplatné. V případě Jakékoli změny LS. je ČSOBL oprávněn vyúčtovat LN poplatek 
stanovený platným sazebníkem ČSOBL, nebude-li dohodnuto dodatkem k LS jinak. tato částka 
bude splatná na základě platebniho dokladu ČSOBL 
~ LN je oprávněn postoup~t práva a povinnosti vypl)ivající z LS na třetí osobu pouze v Rřípadě 
udělení písemného souhlasu CSOBL (změna v osobě néjemce). Změna v osobě LN bude CSOBL 
odsouhlasena pouze po splnění podmínek stanovených ČSOBL. LN bere na vědomí, že práva a po
vinnosti z leasingové smlouvy není možné postoup1t na zákazníky-spotřebitele. 
, Návrh LS vypracovavá CSOBL. Pokud některá ze smluvnich stran podepíše návrh LS dříve než 
druhá, je svým podpisem vázána po dobu 60 dnů ode dne podpisu. 
G. ·11 Pro účely doručování leasingovému nájemci dle LS a těchto VSP se má za to. že přislušná 
pisemnost je LN doručena třetím (3.) dnem po jejím prokazatelném odevzdání k poštovní přepravě. 
Právní Jednání (zejména jednostranné úkony ČSOBL dle LS a těchto VSP, informativní dopisy a ob
dobná sdělení č1 návrhy) mohou bYt LN zasílána též elektronickou formou a považují se za doručená 
bez ohledu na to, zda se s nimi LN prokazatelně seznámil, a to okamžikem doručeni 
a) na emailovou adresu LN uvedenou v LS č1 poslední známou a leasingovYm nájemcem prokazatel
ně sdělenou v průběhu trvání LS, 
b) do datového prostoru internetové aplikace provozované ČSOBL a zdarma dostupné na jejích in
ternetových stránkách. Pro přístup do této aplikace obdrží LN jedinečné přihlašovací Jméno a heslo 
(PIN). Toto jméno a heslo není LN oprávněn sdělovat třetím osobám a nese odpovědnost za veškerou 
újmu způsobenou ČSOBL porušením této povinnosti. 
i; ~::Má-li být PL věc nikoliv nová a/nebo ie-11 to třeba k uplatněni práv z odpovědnosti za vady a/nebo 
je-h to třeba pro účely stanoveni prodejní ceny PL v souladu s těmito VSP. musí být vyhotoven zna
lecký posudek nebo jiný obdobný doklad o stavu PL, pokud se smluvní strany v}'slovně nedohodnou 
Jinak, a LN ie povmen takovy doklad opatřit od znalce vybraného ČSOBL na své náklady. 
S. 4 J LN prodlužuje promlčecí lhůtu svých dluhů vůči ČSOBL na dobu pěti let. nestanoví-li právní 
předpisy promlčecí lhůtu delší. 
;.:, ~ l Leasingová smlouva nabývá platnosti i účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. 
G.~a LN vYslovně prohlašuje a podpisem LS, potvrzuje, že: a) se podrobně seznámil s těmito VSP 
a s jejich obsahem souhlasí. b) je mu znám rozsah plné moci CSOBL mu udělené v souladu s těmito 
VSP v LS, a že bude v souladu s touto plnou mocí postupovat, c) souhlasí se způsobem doručováni 
dle bodu 6.8 a 6.11 těchto VSP. 
&.lS Práva a povinnosti smluvních stran neupravené LS, resp. VSP se řídí občanským zákoníkem. 
Ustanovení§ 1748 občanského zákoníku se pro účely LS nepoužije. 
S ~ 7 LN souhlasí ve smyslu občanského zákoníku s možným postoupením LS, sjednan}'m pronajíma
telem úako postupitelem) se třetí osobou. 
t~. "l :; Řešení vztahů podle těchto VSP Je předmětem nehmotného majetku ČSOBL: šíření těchto VSP 
a využití k účelům mimo rámec povinnosti z konkrétní LS proto neni dovoleno. ČSOBL s1 vyhrazuje 
vůči kterémukol!v subjektu plnou právni ochranu proti neoprávněnému použití VSP. 
SYS LN se zavazuje platit ČSOBL za jednotlivé úkony nebo služby spojené s LS poplatky podle 
Sazebníku ČSOBL. který je nedílnou součástí leasingové smlouvy. Pro stanovení výše konkrétního 
poplatku se použije výše stanovená v Sazebníku ČSOBL aktuálním ke dni provedeni úkonu nebo 
služby, který Je zveřejněn na internetov}'ch stránkách ČSOBL na adresewww.csobleasmg.cz. 

LN výslovně prohlašuje a podpisem LS a těchto VSP, které jsou nedílnou součásti LS, potvrzuie. že 
a) se podrobně sezn.3mil s těmito VSP a s jejich obsahem souhlasí, b) je mu znám obsah těchto VSP 
a všem ustanovením porozuměl. 

dne 1 5 -03· 2018 dne 1 5 -03- l018 
" ~: ČSOBL neodpovídá LN za žádnou škodu vzniklou na PL, ledaže by škoda byla zpusobena za-

viněním ČSOBL. Lenka Th1"elov' Vyúčtovánim smluvních pokut ze strany ČSOBL neni dotčeno právo ČSOBL na vyúčtování ná- a 
hrady újmy vuči LN. Ustanoveni§ 1805 odst. 2 občanského z~koniku se pro účely LS nepoužije. . ~ Obchodní poradc • nalyt'k 

LN J~ povinen nahradit škodu v peněz1ch. nedoJde-11 mezi CSOBL a LN k Jiné dohodě nebo není-li ~tjr1s   
       

   ·S. 
a) na veškeré korespondenci týkajicí se uzavřené LS. popřípadě práv a povinnosti z ní vyplývajicich. Kifa 
uvádět ieji číslo. V případě porušení této pov1nnost1 ČSOBL neodpovidá za event. vzniklou škodu a je ~1 · O @ 
oprávněn požadovat na LN poplatek za práce spojené s identifikací věci ve v}'š1 1000 Kč bez DPH, 
nebude-li dohodnuto dodatkem k LS Jinak, tato č.3stka bude splatna na z.3kladě daňového dokladu 
ČSOBL s příslušnou DPH, 
b) neprodleně oznámit ČSOBL veškeré změny týkaiici se uzavřené LS. a to zejména změnu či zánik 
právní subjektivity, adresy, bankovního konta. ze kterého JSOU platby prováděny. umistěni PL a vstup 
do msolvečniho řízení či likvidace, 
c) neprodleně, nejpozději však do dne předcházejícího drn zahájení 1nsolvečniho řízení, oznámit 
ČSOBL skutečnost, že byl podán návrh na zahájeni insolvenčního řízeni proti LN. V případě nesplně
ní této povinnosti v daném termínu ztrácí LN nárok na část zálohy nezapočtené na leasingové splátky 
nebo část Jednorázové splátky hrazené předem, nezůčtované do v}'nosú ČSOBL. a to v případě vY
povědi LS ze strany ČSOBL, 
d) umožnit ČSOBL na jeho žádost nahlédnout do svých účetnich a obchodních knih, popř. na vyžá
dání pravidelně zasílat účetní a jiné podklady dle specifikace ČSOBL. za účelem přezkoumání svých 
hospodářských poměrů: opakované nesplněni nebo nepravdivé plnění této povinnosti Je hrubým po
rušením LS. 
G.2 LN v}'slovně souhlasí s tím, aby si ČSOBL samostatně obstarával informace o jeho hospodářské 
a finanční situaci, a podpisem LS dává výslovný souhlas k tomu. aby banky. event. Jtné právnické či 
fyzické osoby, které takový souhlas potřebují, poskytly ČSOBL na jeho žádost veškeré informace, kte
ré o LN mají k dispozici. LN podpisem LS zplnomocňuje ČSOBL, aby v Jeho zastoupení kdykoliv ověřil 
stav plnění povinností LN z kterékoliv smlouvy (zejména úvěrové) leasingového nájemce s osobami 
tvořícími spolu s ČSOB nebo ČSOBL koncern ve smyslu zákona o obchodních korporacích. 
G:.3 V případě, že na straně LN nastanou takové skutečnosti, pro které Je ČSOBL ve smyslu čl. 
4.4.1 těchto VSP oprávněn vypovědět LS a ČSOBL tohoto práva nevyužije, je ČSOBL oprávněn 
leasingovému nájemci dočasně znemožnit užívání PL, a to např. zneprovozněním PL, uložením PL 
na místě určeném ČSOBL apod. V případě, že LN odstraní důvody, pro které je možné přistoupit 
k v}'povědi LS, ČSOBL umožní ve lhůtě do 10 dnú ode dne odstranění v}'povědního důvodu opětovné 
užívání PL. Náklady spojené s dočasným znemožněním užívaní PL a opětovným zprovozněním PL 
nese LN ze svého. Po dobu dočasného znemožnění užívání PL není LN zbaven povinnosti hradit 
sjednané leasingové splátky. LN není oprávněn požadovat na ČSOBL případnou náhradu škody, která 
mu v důsledku dočasného znemožnění užívání PL vznikne. 
s .• t Číslo LS je vnitřní evidenční pomůckou ČSOBL a múže b}'t v průběhu trvání leasingové smlouvy 
ČSOBL měněno. LN je povinen uživat číslo LS, které mu bylo naposledy ČSOBL písemně oznámeno. 
Obdobně je LN povinen respektovat bankovní spojení ČSOBL podle příslušného daňového dokladu, 
i když ten byl v průběhu LS změněn. 
8.6 LN podpisem LS zmocňuje ČSOBL k jednání na správním či jiném orgánu k provedeni změny 
v registraci nebo změny při plněni Jiné zvláštní povinnosti spojené s užíváním PL, a to v případě 
ukončeni LS jinak než převodem vlastnictvi PL na leasingového nájemce. 
5.G ČSOBL neni v prodlení s předáním PL leasingovému nájemci, pokud toto prodlení nezavinil, rov
něž není v prodlení, pokud důvody prodlení spočívají na straně dodavatele PL. ČSOBL neodpovidá 
za event. škodu a takové prodlení nezakládá oprávnění LN odmítnout či pozdržet Sjednané platby. 
S.7 V připadě, že podle česk}'ch obecně závazných předpisů, eventuálně mezinárodních smluv, jimiž 
bude Česká republika vázána. bude ve vnitrostátním platebním styku umožněno používat jiné měny 
než koruny české (zejména měny EURO nebo jiné obdobné měny) a v takové jiné měně vést účetnic
tví, je ČSOBL oprávněn dluhy, Sjednané v korunách českých Jednostranně převést na takovou jinou 
měnu a vyžadovat úhrady dosud nezaplacených dluhů LN v takové jiné měně: LN je povinen takové 
převedení akceptovat. 
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